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Українська (UA) Інструкція з техніки безпеки

■ Переклад оригінальної версії англійською мовою
У цих інструкціях із техніки безпеки надається стислий огляд заходів безпеки, які слід вживати у
зв'язку з будь-якою роботою з цим виробом. Дотримуйтесь цих інструкцій із техніки безпеки під
час транспортування, монтажу, експлуатації, технічного обслуговування, сервісного обслуговування та
ремонту цього виробу. Ці інструкції з техніки безпеки є додатковим документом. Усі інструкції із техніки
безпеки будуть ще раз наведені у відповідних розділах інструкцій з монтажу та експлуатації. Тримайте ці
інструкції з техніки безпеки на місці монтажу для подальшого використання.

Загальна інформація

Забороняється експлуатація цього пристрою дітьми.
Дітям забороняється гратися з цим пристроєм.
Забороняється очищення і технічне обслуговування пристрою дітьми.
Пристрій може використовуватися особами з обмеженими фізичними, сенсорними або
розумовими здібностями, а також особами без досвіду роботи і знань. Для цього необхідно,
щоб вони перебували під наглядом або були проінформовані щодо правил безпечного
використання пристрою, а також усвідомлювали пов'язані ризики.

Перед монтажем виробу ознайомтеся з цим документом й онлайн-версією інструкцій з монтажу
та експлуатації. Монтаж та експлуатація повинні виконуватися відповідно до місцевих норм і
загальноприйнятих правил роботи.

Рідини, що перекачуються

Забороняється перекачувати агресивні рідини.

Забороняється перекачувати займисті, пальні або вибухонебезпечні рідини.

Матеріал корпусу насоса повинен відповідати місцевим нормам та правилам.
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Позначення типу
Приклад: MAGNA1 32-80 N 180
Приклад: MAGNA1 D 32-80 F 220

Код Пояснення

MAGNA1 Типорозмір

Одинарний насос

D Здвоєний насос

32- Номінальний діаметр (DN) впускного та випускного отворів [мм]

80 Максимальний напір [дм]

Різьбове (тип трубного з'єднання)

F Фланцеве (тип трубного з'єднання)

Чавун (матеріал корпусу насоса)

N Нержавіюча сталь (матеріал корпусу насоса)

180
220

Монтажна довжина [мм]

Піднімання виробу

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Падіння предметів
Смерть або серйозна травма
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Насос слід завжди піднімати безпосередньо за верхню головку або охолоджувальні ребра.
‐ При використанні підйомного обладнання переконайтеся, що підйомні ремені розташовані

правильно та безпечно.

Слід дотримуватися місцевих норм і правил щодо обмежень для ручного піднімання або
переміщення.

Не піднімайте верхню частину насоса за блок керування. Блок керування – це небезпечна зона
насоса.

Монтаж механічної частини обладнання

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ураження електричним струмом
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Ремонт або заміна пошкодженого виробу повинні виконуватися компанією Grundfos або

сервісними центрами, авторизованими компанією Grundfos.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Падіння предметів
Смерть або серйозна травма
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Дотримуйтесь інструкцій з піднімання обладнання.

Ми рекомендуємо доручати монтаж кваліфікованому персоналу, який має технічну кваліфікацію за
вимогами чинного законодавства.
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Зміна положення блока керування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Система під тиском
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Злийте воду з системи або скиньте тиск всередині корпусу насоса, послабивши різьбу або

фланець.
‐ Закрийте запірні клапани з обох боків насоса.
‐ Під час послаблення стяжної скоби зверніть увагу на пару, що виходить. Перекачувана

рідина може бути дуже гарячою та під високим тиском.

УВАГА
Падіння предметів
Незначна травма або травма середнього ступеня тяжкості
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Прослідкуйте за тим, щоб не послабити гвинт на стяжній скобі, що тримає головку і корпус

насоса разом, занадто сильно.

Перед затягуванням стяжної скоби перевірте її положення. Неправильне положення стяжної
скоби призведе до витоку з насоса та пошкодження гідравлічних частин головки насоса.

8Nm! Встановіть і затягніть гвинт, що утримує стяжну скобу, із зусиллям 8 Нм ± 1 Нм. Не перевищуйте
зазначений момент затягування, навіть якщо вода капає з-під стяжної скоби. Конденсована
вода, найвірогідніше, витікає зі зливного отвору під стяжною скобою.

Електричне підключення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ураження електричним струмом
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Вимкніть електроживлення щонайменше за 3 хвилини до початку будь-яких робіт із

виробом. Переконайтеся в тому, що електроживлення не може бути випадково ввімкнене.
‐ Підключіть виріб до зовнішнього переривача живлення, включеного до стаціонарної

проводки, згідно з місцевими правилами прокладки проводки.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ураження електричним струмом
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Підключіть насос до зовнішнього мережевого вимикача із мінімальним зазором між

контактами 3 мм для кожного з полюсів.
‐ Виріб потрібно заземлити та захистити від непрямого контакту згідно з місцевими нормами

та правилами.
‐ При підключенні до клем живлення, виходів NC, C і входу сигналу запуску/зупинки,

відокремте дроти один від одного і від кабелю живлення посиленою ізоляцією.
‐ Для виконань з роз'ємними з'єднаннями: У разі пошкодження ізоляції струмом

пошкодження може бути пульсуючий постійний струм. Під час монтажу насоса
дотримуйтесь національного законодавства щодо вимог до і вибору пристрою захисного
відключення (ПЗВ).

‐ Для виконань з клемними з'єднаннями: У разі пошкодження ізоляції струмом
пошкодження може бути постійний струм або пульсуючий постійний струм. Під час монтажу
насоса дотримуйтесь національного законодавства щодо вимог до і вибору пристрою
захисного відключення (ПЗВ).

Переконайтеся в тому, що розмір запобіжника обрано відповідно до заводської таблички та
місцевого законодавства.

Усі кабелі повинні бути під'єднані згідно з місцевими нормами та правилами.

Переконайтеся, що всі кабелі мають теплоізоляцію і витримують температури до 70 °C.
Встановлюйте усі кабелі згідно зі стандартами EN 60204-1 та EN 50174-2.

Радіозв'язок
Одинарні насоси MAGNA1 призначені лише для зв'язку в інфрачервоному діапазоні (ІЧ) та для з'єднання
з Grundfos GO.
Здвоєні насоси MAGNA1 D мають вбудований радіомодуль і використовують сигнал GLoWPAN для
бездротового зв'язку із сумісними насосами MAGNA1 D та з Grundfos GO.
Здвоєні насоси MAGNA1 D мають радіомодуль класу 1, що призначений для віддаленого
керування. Модуль можна використовувати в будь-якій країні ЄС без обмежень.
Запуск виробу

УВАГА
Забруднення
Незначна травма або травма середнього ступеня тяжкості
‐ Ретельно промийте насос чистою водою перед використанням насоса для подачі питної

води.
‐ Забороняється використовувати насос для перекачування питної води, якщо внутрішні

елементи контактували з частинами чи речовинами, що не призначені для споживання
людьми.

УВАГА
Гаряча рідина і поверхня
Незначна травма або травма середнього ступеня тяжкості
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Для запобігання опікам торкатися можна лише панелі керування.
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Сервісне обслуговування

Обслуговувати насос може лише кваліфікований персонал.
При виведенні виробу з експлуатації дотримуйтеся правил техніки безпеки.

Якщо кабель електроживлення пошкоджено, він має бути замінений виробником, сервісним
центром виробника або кваліфікованим персоналом відповідного рівня.

Виведення виробу з експлуатації

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ураження електричним струмом
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Вимкніть електроживлення щонайменше за 3 хвилини до початку будь-яких робіт із

виробом. Переконайтеся в тому, що електроживлення не може бути випадково ввімкнене.
‐ Переконайтеся, що інші насоси або джерела не рухають потік через насос, навіть якщо

насос зупинений. У такому разі двигун працює як генератор, і на насос подається напруга.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Магнітне поле
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Забороняється переміщати двигун або ротор людині, яка має кардіостимулятор.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Система під тиском
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Злийте воду з системи або скиньте тиск всередині корпусу насоса, послабивши різьбу або

фланець.
‐ Закрийте запірні клапани з обох боків насоса.
‐ Під час послаблення стяжної скоби зверніть увагу на пару, що виходить. Перекачувана

рідина може бути дуже гарячою та під високим тиском.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Падіння предметів
Смерть або серйозна травма
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Дотримуйтесь інструкцій з піднімання обладнання.
‐ Дотримуйтесь інструкцій щодо послаблення та затягування стяжної скоби, що тримає

головку і корпус насоса разом.

УВАГА
Гаряча рідина і поверхня
Незначна травма або травма середнього ступеня тяжкості
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Перш, ніж розпочинати будь-яку роботу з виробом, дайте рідині та поверхні адаптуватися

під навколишню температуру.
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Пошук та усунення несправностей

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Ураження електричним струмом
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Вимкніть електроживлення щонайменше за 3 хвилини до початку будь-яких робіт із

виробом. Переконайтеся в тому, що електроживлення не може бути випадково ввімкнене.
‐ Переконайтеся, що інші насоси або джерела не рухають потік через насос, навіть якщо

насос зупинений. У такому разі двигун працює як генератор, і на насос подається напруга.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Система під тиском
Летальний наслідок або серйозна травма
‐ Користуйтеся засобами індивідуального захисту.
‐ Злийте воду з системи або скиньте тиск всередині корпусу насоса, послабивши різьбу або

фланець.
‐ Закрийте запірні клапани з обох боків насоса.
‐ Під час послаблення стяжної скоби зверніть увагу на пару, що виходить. Перекачувана

рідина може бути дуже гарячою та під високим тиском.

Технічні дані

Умови навколишнього середовища:

Температура навколишнього середовища при експлуатації від -20 до +40 °C

Температура навколишнього середовища при зберіганні та
транспортуванні від -40 до +70 °C

Відносна вологість Макс. 95 %

Дотримуйтеся вимог щодо роботи при температурах навколишнього середовища нижче 0 °C,
щоб знизити утворення конденсату та уникнути обмерзання.

Вимоги щодо роботи при температурах навколишнього
середовища нижче 0 °C

Тип середовища

Гліколева суміш Вода

Температура робочого середовища при мін. 5 °C - ●

Живлення увімкнено постійно ● ●

Безперервна експлуатація - ●

Здвоєні насоси: каскадна робота кожні 24 години ● ●

Температура рідини

Безперервна експлуатація від -10 до +110 °C

Рекомендується для насосів із нержавіючої сталі у побутових системах
гарячого водопостачання для уникнення утворення вапняного осаду Макс. 65 °C
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Тиск системи

Фактичний тиск на вході і тиск насоса, що працює при закритому клапані, завжди має бути
нижче за максимальний допустимий робочий тиск у системі.

Максимальний допустимий тиск в системі зазначений на заводській табличці насоса:
PN 6: 6 бар або 0,6 МПа;
PN 10: 10 бар або 1,0 МПа;
PN 16: 16 бар або 1,6 МПа.

Утилізація виробу
Цей виріб або його частини слід утилізувати у спосіб, що не завдає шкоди навколишньому середовищу.
1. Користуйтесь послугами державної або приватної служби зі збирання та утилізації відходів.

2. Якщо це неможливо, зв’яжіться з найближчим відділенням або сервісною майстернею компанії
Grundfos.

Символ перекресленого сміттєвого контейнера на виробі
означає, що його треба утилізувати окремо від побутових
відходів. Коли термін служби виробу, на якому є такий символ,
добігає кінця, виріб слід відвезти до пункту збору сміття,
визначеного місцевим органом, що відповідає за видалення
відходів. Окрема утилізація таких виробів допоможе
захистити довкілля та здоров'я людей.

Також див. інформацію про закінчення терміну служби на сайті www.grundfos.com/product-recycling.
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China RoHS

1. 中国 RoHS

产品中有害物质的名称及含有信息表 

部件名称 有害物质 
铅  

(Pb) 
汞 

(Hg) 
镉  

(Cd) 
六价

铬 
(Cr6+) 

多溴

联苯 
(PBBs) 

多溴二

苯醚
(PBDEs) 

邻苯二甲

酸二正丁

酯

（DBP） 

邻苯二

甲酸二

异丁酯
(DIBP) 

邻苯二甲酸

丁基苄酯

（BBP） 

邻苯二甲

酸二（2-
乙基）己

酯

（DEHP） 
泵壳 X O O O O O O O O O 
印刷电路板 X O O O O O O O O O 
紧固件 X O O O O O O O O O 
管件 X O O O O O  O O O O 
定子 X O O O O O  O O O O 
转子 X O O O O O  O O O O 
注 1：O：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。  
X：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。  
注 2：以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。 
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中国微功率短距离设备声明

1. Chinese micro-power short-range equipment statement
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EU declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product MAGNA1, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

BG: Декларация за съответствие на ЕС
Ние, Grundfos, декларираме с пълната си
отговорност, че продуктът MAGNA1, за който
се отнася настоящата декларация, отговаря на
следните директиви на Съвета за уеднаквяване
на правните разпоредби на държавите-членки на
ЕС.

CZ: EU prohlášení o shodě
My společnost Grundfos prohlašujeme na svou
plnou odpovědnost, že výrobek MAGNA1, na
který se toto prohlášení vztahuje, je v souladu s
níže uvedenými ustanoveními směrnice Rady pro
sblížení právních předpisů členských států Evropské
unie.

DE: EU-Konformitätserklärung
Wir, Grundfos, erklären in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt MAGNA1, auf das sich diese
Erklärung bezieht, mit den folgenden Richtlinien des
Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EG-/EU-Mitgliedsstaaten übereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklæring
Vi, Grundfos, erklærer under ansvar at produktet
MAGNA1 som erklæringen nedenfor omhandler, er
i overensstemmelse med Rådets direktiver der er
nævnt nedenfor, om indbyrdes tilnærmelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: ELi vastavusdeklaratsioon
Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode MAGNA1, mille
kohta allolev deklaratsioon käib, on kooskõlas
Nõukogu Direktiividega, mis on nimetatud allpool
vastavalt vastuvõetud õigusaktidele ühtlustamise
kohta EÜ/ELi liikmesriikides.

ES: Declaración de conformidad UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva
responsabilidad, que el producto al que concierne la
presente declaración, marcado con la denominación
MAGNA1, es conforme con las Directivas del
Consejo que figuran a continuación, basadas en la
aproximación de las legislaciones correspondientes
de los Estados miembros de la UE.

FI: EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, että
tuote MAGNA1, jota tämä vakuutus koskee, on
EU:n jäsenvaltioiden lainsäädännön lähentämiseen
tähtäävien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR : Déclaration de conformité UE
Nous, Grundfos, déclarons sous notre entière
responsabilité que le produit MAGNA1, auquel la
déclaration ci-dessous fait référence, est conforme
aux directives du Conseil répertoriées ci-dessous,
concernant le rapprochement des législations des
États membres de l'UE.

GR: Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Εμείς, η Grundfos, δηλώνουμε με αποκλειστικά δική
μας ευθύνη ότι το προϊόν MAGNA1, στο οποίο
αναφέρεται η παρακάτω δήλωση, συμμορφώνεται
με τις παρακάτω Οδηγίες του Συμβουλίου περί
προσέγγισης των νομοθεσιών των κρατών μελών
της ΕΕ.

HR: EU Izjava o usklađenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornošću
da je proizvod MAGNA1 na koja se izjava odnosi
u nastavku, u skladu s direktivama Vijeća dolje
navedenih o usklađivanju zakona država članica
EZ-a/EU-a.

HU: EU megfelelőségi nyilatkozat
Mi, a Grundfos vállalat, teljes felelősséggel
kijelentjük, hogy a(z) MAGNA1 termék, amelyre az
alábbi nyilatkozat vonatkozik, megfelel az Európai
Unió tagállamainak jogi irányelveit összehangoló
tanács alábbi előírásainak.

IT: Dichiarazione di conformità UE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilità che il prodotto MAGNA1, al quale
si riferisce questa dichiarazione, è conforme
alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

LT: ES atitikties deklaracija
Mes, „Grundfos“, su visa atsakomybe pareiškiame,
kad produktas MAGNA1, kuriam skirta ši
deklaracija, atitinka toliau nurodytas Tarybos
Direktyvas dėl ES šalių įstatymų suderinimo.
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LV: ES atbilstības deklarācija
Uzņēmums Grundfos ar pilnu atbildību paziņo, ka
produkts MAGNA1, uz kuru attiecas tālāk redzamā
deklarācija, atbilst tālāk norādītajām Padomes
direktīvām par ES dalībvalstu normatīvo aktu
tuvināšanu.

NL: EC Conformiteitsverklaring
Wĳ, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelĳkheid dat product MAGNA1, waarop
de onderstaande verklaring betrekking heeft,
in overeenstemming is met de onderstaande
Richtlĳnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodności WE
Firma Grundfos oświadcza z pełną
odpowiedzialnością, że jej produkt MAGNA1,
którego dotyczy niniejsza deklaracja, jest
zgodny z następującymi dyrektywami Rady w
sprawie zbliżenia przepisów prawnych państw
członkowskich UE.

PT: Declaração de conformidade UE
A Grundfos declara sob sua única responsabilidade
que o produto MAGNA1, ao qual diz respeito a
declaração abaixo, está em conformidade com as
Diretivas do Conselho sobre a aproximação das
legislações dos Estados Membros da UE.

RO: Declarație de conformitate UE
Subscrisa, Grundfos, declară pe propria răspundere
că produsul MAGNA1, la care se referă declarația
de mai jos, este în conformitate cu Directivele
Consiliului enumerate mai jos privind aproprierea
legislațiilor statelor membre UE.

SR: EU deklaracija o usklađenosti
Mi, Grundfos, izjavljujemo na našu isključivu
odgovornost da je proizvod MAGNA1, na koji se
dole navedena deklaracija odnosi, u skladu sa
dole navedenim Direktivama Saveta o usklađivanju
zakona zemalja članica EU.

RU: Декларация о соответствии нормам ЕС
Мы, компания Grundfos, со всей
ответственностью заявляем, что изделие
MAGNA1, к которому относится
нижеприведённая декларация, соответствует
нижеприведённым Директивам Совета
Евросоюза о тождественности законов стран-
членов ЕС.

SE: EU-försäkran om överensstämmelse
Vi, Grundfos, försäkrar under ansvar att produkten
MAGNA1, som omfattas av nedanstående
försäkran, är i överensstämmelse med de
rådsdirektiv om inbördes närmande till EU-
medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

SI: Izjava o skladnosti EU
V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da
so izdelki MAGNA1, na katere se spodnja izjava
nanaša, v skladu s spodnjimi direktivami Sveta o
približevanju zakonodaje za izenačevanje pravnih
predpisov držav članic EU.

SK: EÚ vyhlásenie o zhode
My, spoločnosť Grundfos, vyhlasujeme na svoju
plnú zodpovednosť, že produkt MAGNA1, na ktorý
sa vyhlásenie uvedené nižšie vzťahuje, je v súlade s
ustanoveniami nižšie uvedených smerníc Rady pre
zblíženie právnych predpisov členských štátov EÚ.

TR: AB uygunluk beyanı
Grundfos olarak, aşağıdaki bildirim konusu
olan MAGNA1 ürünlerinin, AB üye ülkelerinin
direktiflerinin yakınlaştırılmasıyla ilgili aşağıdaki
Konsey Direktifleriyle uyumlu olduğunu ve bununla
ilgili olarak tüm sorumluluğun bize ait olduğunu
beyan ederiz.

UA: Декларація відповідності EU
Ми, компанія Grundfos, під нашу одноосібну
відповідальність заявляємо, що виріб MAGNA1,
до якого відноситься нижченаведена декларація,
відповідає директивам Ради, переліченим нижче,
щодо тотожності законів країн-членів ЄС.

CN:欧盟符合性声明

我们，格兰富，在我们的全权责任下声明，产品
MAGNA1，即本声明所指之产品，符合欧盟使其成员
国法律趋于一致的以下理事会指令。

JP:EU 適合宣言

グルンドフォスは、その責任の下に、製品 MAGNA1 が
EU 加盟諸国の法規に関連する、以下の理事会指令に
適合していることを宣言します。

KO: EU 적합성 선언
Grundfos는 아래의 선언과 관련된 MAGNA1 제품이
EU 회원국 법률에 기반하여 아래의 이사회 지침을
준수함을 단독 책임 하에 선언합니다.

MK: Изјава за сообразност на ЕУ
Ние, Grundfos, изјавуваме под целосна
одговорност дека производот MAGNA1, на кој се
однесува долунаведената изјава, е во согласност
со овие директиви на Советот за приближување
на законите на земјите-членки на ЕУ.
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NO: Samsvarserklæring for EU
Vi, Grundfos, erklærer under vårt eneansvar at
produktet MAGNA1, som denne erklæringen gjelder,
er i samsvar med Det europeiske råds direktiver om
tilnærming av forordninger i EU-landene.

AR :األوروبي االتحاد مطابقة إقرار) EU(
المنتج بأن الفردية مسؤوليتنا بمقتضى جروندفوس، نحن، نقر

MAGNA1 المجلس لتوجيهات مطابقاً يكون أدناه اإلقرار به يختص الذي
األوروبي االتحاد أعضاء الدول قوانين بين التقريب بشأن أدناه المذكورة

)EU.(

IS: ESB-samræmisyfirlýsing
Við, Grundfos, lýsum því yfir og ábyrgjumst að fullu
að varan MAGNA1, sem þessi yfirlýsing á við um,
samræmist tilskipunum ráðs Evrópubandalaganna
um samræmingu laga aðildarríkja ESB.

Type Key:
DN32-120 F (N), DN40-80 to 180 F (N), DN50-(X)XX
F (N), DN65-(X)XX F (N), DN80-(X)XX F (N), DN100-
(X)XX F (N), DNXX-(X)XX D (F) (N).
• Machinery Directive (2006/42/EC)

Standards used: EN 809:1998 + A1:2009
• Radio Equipment Directive (2014/53/EU)

Standards used: EN 60335-1:2012 + AC:2014
+ A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019
+ A2:2019 + A15:2021, EN 60335-2-51:2003
+ A1:2008 + A2:2012, EN 62233:2008,
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011,
EN 55014-1:2017, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, ETSI EN
301 489-1 V2.2.0, ETSI EN 301 489-17 V3.2.0,
ETSI EN 300 328 V2.1.1

• Ecodesign Directive (2009/125/EC)
Circulators: Commission Regulation (EC) No:
641/2009 and Commission Regulation (EU)
622/2012. Applies only to circulators marked with
the energy efficiency index EEI. See the pump
nameplate.
Standards used: EN 16297-1:2012, EN
16297-2:2012.

• RoHS Directives (2011/65/EU, 2015/863/EU)
Standards used: EN IEC 63000:2018.

Type Key:
DN25-(X)XX (N), DN32-40 to 100 F (N), DN32-120
(N), DN40-40 to 60 F (N).
• Machinery Directive (2006/42/EC)

Standards used: EN 809:1998 + A1:2009.
• Low Voltage Directive (2014/35/EU)

Standard used: EN 60335-1:2012 + AC:2014 +
A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019
+ A2:2019 + A15:2021, EN 60335-2-51:2003 +
A1:2008 + A2:2012, EN 62233:2008.

• EMC Directive (2014/30/EU).
Standards used: EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-1:2017, EN 61000-6-2:2005,
EN 61000-3-3:2013, EN 61000-3-2:2014.

• Ecodesign Directive (2009/125/EC).
Circulators: Commission Regulation (EC) No:
641/2009 and Commission Regulation (EU)
622/2012. Applies only to circulators marked with
the energy efficiency index EEI. See the pump
nameplate.
Standards used: EN 16297-1:2012, EN
16297-2:2012.

• RoHS Directives (2011/65/EU, 2015/863/EU).
Standards used: EN IEC 63000:2018.

This EC declaration of conformity is only valid when
published as part of Grundfos service kit instruction
(publication number 99363375) or the Grundfos
Safety instructions and other important information
(publication number 99210935).
Bjerringbro, 04/02/2022

Joachim Krogshave
Head of PD CBS

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.

[10000135163]
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with UK regulations,
standards and specifications to which conformity is
declared, as listed below:
Valid for products:
MAGNA1

Type Key:
DN32-120 F (N), DN40-80 to 180 F (N), DN50-(X)XX
F (N), DN65-(X)XX F (N), DN80-(X)XX F (N), DN100-
(X)XX F (N), DNXX-(X)XX D (F) (N).
• Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Standards used: EN 809:1998 + A1:2009
• Radio Equipment Regulations 2017

Standards used:
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 +
A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 +
A15:2021,
EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012, EN
62233:2008.
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011,
EN 55014-1:2017, EN 61000-6-2:2005, EN
61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, ETSI EN
301 489-1 V2.2.0, ETSI EN 301 489-17 V3.2.0.
ETSI EN 300 328 V2.1.1

• The Ecodesign for Energy-Related Products
and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019
Commission Regulation (EC) No 641/2009
Commission Regulation (EC) No 622/2012
Standards used: EN 16297-1:2012, EN
16297-2:2012

• The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012
Standards used: EN IEC 63000:2018

Type Key:
DN25-(X)XX (N), DN32-40 to 100 F (N), DN32-120
(N), DN40-40 to 60 F (N).
• Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Standard used: EN 809:1998 + A1:2009
• Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Standards used: EN 60335-1:2012 + AC:2014
+ A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019
+ A2:2019 + A15:2021, EN 60335-2-51:2003 +
A1:2008 + A2:2012, EN 62233:2008

• Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

Standards used: EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-1:2017, EN 61000-6-2:2005,
EN 61000-3-3:2013, EN 61000-3-2:2014

• The Ecodesign for Energy-Related Products
and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019
Commission Regulation (EC) No 641/2009
Commission Regulation (EC) No 622/2012
Standards used: EN 16297-1:2012, EN
16297-2:2012

• The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012
Standards used: EN IEC 63000:2018

Bjerringbro, 04/02/2022

Joachim Krogshave
Head of PD CBS

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

Manufacturer and person empowered to sign the UK
declaration of conformity.

[10000399326]
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Ukranian declaration of conformity

GB: Ukrainian declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are
in conformity with Ukrainian resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed
below:
Valid for Grundfos products:
MAGNA1
Resolution No. 1067, 2015 - Technical Regulation of Low Voltage Electrical Equipment
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019
+ A15:2021, ДСТУ EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012, EN 62233:2008
Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 809:1998 + A1:2009
Resolution No. 1077, 2015 - Technical Regulations on Electromagnetic Compatibility
Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions
Standards used: ДСТУ EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-1:2017, EN 61000-6-2:2005, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
Resolution No. 153, 2019 - Ecodesign Requirements for Standalone and Integrated Glandless Circulators
Standards used: ДСТУ EN 16297-1:2017, ДСТУ EN 16297-2:2017
Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Standards used: ДСТУ EN IEC 63000:2018
Resolution No. 355, 2017 - Technical Regulation on Radio Equipment
Standards used: ДСТУ ETSI EN 301 489-1: 2019, ДСТУ ETSI EN 301 489-17:2008, ДСТУ ETSI EN 300
328:2017
Importer address:
LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe
103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine
Phone: (+380) 44 237 0400
Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.
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UA: Українська декларація відповідності
Ми, Grundfos, заявляємо про свою виключну відповідальність за те, що продукція, до якої відноситься
ця декларація, відповідає вимогам українським постановам, стандартам та технічним умовам, щодо яких
заявлена відповідність, як зазначено нижче:
Дійсно для продуктів Grundfos:
MAGNA1
Постанова № 1067 від 2015 р., Технічний регламент низьковольтного електричного обладнання
Постанова № 533 від 2018 р., Про внесення змін до деяких положень
Застосовані стандарти: ДСТУ EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 +
A2:2019 + A15:2021, ДСТУ EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012, EN 62233:2008
Постанова № 62 від 2013 р., Про затвердження Технічного регламенту безпеки машин
Постанова № 533 від 2018 р., Про внесення змін до деяких положень
Застосовані стандарти: ДСТУ EN 809:1998 + A1:2009
Постанова № 1077 від 2015 р., Технічний регламент з електромагнітної сумісності обладнання
Постанова № 533 від 2018 р., Про внесення змін до деяких положень
Застосовані стандарти: ДСТУ EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-1:2017, EN 61000-6-2:2005, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
Постанова № 153 від 2019 р., Вимоги до екодизайну безсальникових автономних циркуляційних
насосів та безсальникових циркуляційних насосів, інтегрованих у пристрої
Застосовані стандарти: ДСТУ EN 16297-1:2017, ДСТУ EN 16297-2:2017
Постанова № 139 від 2017 р., Технічний регламент обмеження використання деяких небезпечних
речовин в електричному та електронному обладнанні
Застосовані стандарти: ДСТУ EN IEC 63000:2018

Постанова № 355 від 2017 р., Технічний регламент радіообладнання
Застосовані стандарти: ДСТУ ETSI EN 301 489-1: 2019, ДСТУ ETSI EN 301 489-17:2008, ДСТУ ETSI EN
300 328:2017
Адреса імпортера:
ТОВ "Грундфос Україна", Бізнес Центр "Європа"
Столичне шосе, 103, м. Київ, 03026, Україна
Телефон: (+380) 44 237 0400
Ел. пошта: ukraine@grundfos.com
Ця українська декларація відповідності дійсна лише за наявності інструкцій Grundfos.

Bjerringbro, 08/February/2022 Joachim Krogshave
Head of PD CBS

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: Виробник та особа, уповноважена підписати українську декларацію відповідності

[10000435489]

18

U
kranian declaration of conform

ity



Morrocan declaration of conformity

GB: Moroccan declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the products to which the declaration below
relates, are in conformity with Moroccan laws,
orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:
Valid for products:
MAGNA1
Law No 24-09, 2011 Safety of products and services
and the following orders:
Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for
Low Voltage Electrical Equipment
Standards used: NM EN 809+A1:2015, NM EN
60335-1:2015, NM EN 60335-2-51:2013, NM EN
62233:2015
Order No 2574-14, 2015 Electromagnetic
Compatibility
Standards used:  NM EN 55014-1:2014, CISPR
14-1:2016, NM EN 61000-6-2:2015, NM EN
61000-3-2:2015, NM EN 61000-3-3:2015
This Moroccan declaration of conformity is only valid
when accompanying Grundfos instructions.

FR: Déclaration de conformité marocaine
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité que les produits auxquels se
réfère cette déclaration, sont conformes aux lois,
ordonnances, normes et spécifications marocaines
pour lesquelles la conformité est déclarée, comme
indiqué ci-dessous :
Valable pour les produits Grundfos :
MAGNA1
Sécurité des produits et services, loi n° 24-09, 2011
et décrets suivants :
Exigences de sécurité pour les équipements
électriques basse tension, ordonnance n° 2573-14,
2015
Normes utilisées : NM EN 809+A1:2015, NM EN
60335-1:2015, NM EN 60335-2-51:2013, NM EN
62233:2015
Compatibilité électromagnétique, ordonnance n°
2574-14, 2015
Normes utilisées : NM EN 55014-1:2014, CISPR
14-1:2016, NM EN 61000-6-2:2015, NM EN
61000-3-2:2015, NM EN 61000-3-3:2015
Cette déclaration de conformité marocaine est
uniquement valide lorsqu'elle accompagne la notice
d'installation et de fonctionnement Grundfos.

AR :المغربي المطابقة إقرار
بها يتعلق التي المنتجات بأن وحدنا مسؤوليتنا تحت نقر جروندفوس، نحن،

والمواصفات والمعايير والقرارات القوانين مع تتوافق أدناه، اإلقرار
:أدناه موضح هو كما بشأنها، المطابقة إقرار تم التي المغربية

:جروندفوس منتجات على سارٍ
MAGNA1

والقرارات والخدمات المنتجات سالمة بشأن 2011 ،09-24 رقم قانون
:التالية
ذات الكهربائية للمعدات السالمة متطلبات 2015 ،14-2573 رقم القرار
المنخفض الجهد

:المستخدمة المعايير
NM EN 809+A1:2015, NM EN 60335-1:2015, NM

EN 60335-2-51:2013, NM EN 62233:2015
الكهرومغناطيسي التوافق 2015 ،14-2574 رقم القرار
:المستخدمة المعايير

NM EN 55014-1:2014, CISPR 14-1:2016, NM EN
61000-6-2:2015, NM EN 61000-3-2:2015, NM EN

61000-3-3:2015
تعليمات من كجزء نشره عند فقط صالحًا المغربي المطابقة إقرار يكون

.جروندفوس
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Bjerringbro, 30/06/2020

Frank Skovgaard
Senior Manager

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
www.grundfos.com

GB: Manufacturer and person empowered to sign the
Moroccan declaration of conformity.

FR: Fabricant et personne habilitée à signer la
Déclaration de conformité marocaine.

AR :المغربي المطابقة إقرار بتوقيع المفوض والشخص المصنعة الجهة.
[10000273694]
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Operating manual EAC

RUS 

Magna 1, Magna1 D 
Руководство по эксплуатации 
Руководство по эксплуатации на данное изделие является составным и включает в себя 
несколько частей:   
Часть 1: настоящее «Руководство по эксплуатации». 
Часть 2: электронная часть «Паспорт. Руководство по монтажу и эксплуатации» размещенная 
на сайте компании Грундфос. Перейдите по ссылке, указанной в конце документа. 
Часть 3: информация о сроке изготовления, размещенная на фирменной табличке изделия. 
Сведения о сертификации: 
Насосы типа Magna 1, Magna1 D сертифицированы на соответствие требованиям Технических 
регламентов Таможенного союза: ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного 
оборудования»; ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»; ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная совместимость технических средств». 
 
 
KAZ 

Magna 1, Magna1 D  
Пайдалану бойынша нұсқаулық 
Атаулы өнімге арналған пайдалану бойынша нұсқаулық құрамалы болып келеді және келесі 
бөлімдерден тұрады: 
1 бөлім: атаулы «Пайдалану бойынша нұсқаулық» 
2 бөлім: Грундфос компаниясының сайтында орналасқан электронды бөлім «Төлқұжат, 
Құрастыру жəне пайдалану бойынша нұсқаулық». Құжат соңында көрсетілген сілтеме арқылы 
өтіңіз. 
3 бөлім: өнімнің фирмалық тақташасында орналасқан шығарылған уақыты жөніндегі мәлімет 

Сертификаттау туралы ақпарат: 
Magna 1, Magna1 D типті сорғылары «Төмен вольтты жабдықтардың қауіпсіздігі туралы» (ТР 
ТС 004/2011), «Машиналар және жабдықтар қауіпсіздігі туралы» (ТР ТС 010/2011) 
«Техникалық заттардың электрлі магниттік сәйкестілігі» (ТР ТС 020/2011) Кеден Одағының 
техникалық регламенттерінің талаптарына сәйкес сертификатталды. 
 
  

21

O
pe

ra
tin

g 
m

an
ua

l E
AC



KG 

Magna 1, Magna1 D 
Пайдалануу боюнча колдонмо 
Аталган жабдууну пайдалануу боюнча колдонмо курамдык жана өзүнө бир нече бөлүкчөнү 
камтыйт:   
1-Бөлүк: «Пайдалануу боюнча колдонмо»
2-Бөлүк: «Паспорт. Пайдалануу жана монтаж боюнча колдонмо» электрондук бөлүгү
Грундфос компаниянын сайтында жайгашкан. Документтин аягында көрсөтүлгөн шилтемеге
кайрылыңыз.
3-Бөлүк: жабдуунун фирмалык тактасында жайгашкан даярдоо мөөнөтү тууралуу маалымат.
Шайкештик жөнүндө декларация 
Magna 1, Magna1 D түрүндөгү соргучтар Бажы Биримдиктин Техникалык регламенттин 
талаптарына ылайыктуу тастыкталган: ТР ТБ 004/2011  «Төмөн вольттук жабдуунун 
коопсуздугу жөнүндө»; ТР ТБ 010/2011 «Жабдуу жана машиналардын коопсуздугу жөнүндө»; 
ТР ТБ 020/2011 «Техникалык каражаттардын электрмагниттик шайкештиги». 

ARM 

Magna 1, Magna1 D 
Շահագործման ձեռնարկ 
Տվյալ սարքավորման շահագործման ձեռնարկը բաղկացած է մի քանի մասերից. 
Մաս 1. սույն «Շահագործման ձեռնարկ»: 
Մաս 2. էլեկտրոնային մաս. այն է՝ «Անձնագիր: Մոնտաժման և  
շահագործման ձեռնարկ» տեղադրված «Գրունդֆոս». Անցեք փաստաթղթի վերջում նշված 
հղումով. 
Մաս 3. տեղեկություն արտադրման ամսաթվի վերաբերյալ՝ նշված սարքավորման 
պիտակի վրա: 

Տեղեկություններ հավաստագրման մասին՝ 
Magna 1, Magna1 D տիպի պոմպերը սերտիֆիկացված են համաձայն Մաքսային 
Միության տեխնիկական կանոնակարգի պահանջների՝ ТР ТС 004/2011 «Ցածրավոլտ 
սարքավորումների վերաբերյալ», ТР ТС 010/2011«Մեքենաների և սարքավորումների 
անվտանգության վերաբերյալ» ; ТР ТС 020/2011 «Տեխնիկական միջոցների 
էլեկտրամագնիսական համատեղելիության վերաբերյալ»: 

http://net.grundfos.com/qr/i/98681998 

10000176104 0418 
ECM:  1231655 
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garín Pcia. de B.A.
Tel.: +54-3327 414 444
Fax: +54-3327 45 3190

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040
Regency Park
South Australia 5942
Tel.: +61-8-8461-4611 
Fax: +61-8-8340-0155

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2
A-5082 Grödig/Salzburg
Tel.: +43-6246-883-0
Fax: +43-6246-883-30

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar
Tel.: +32-3-870 7300
Fax: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo
Tel.: +387 33 592 480
Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com 
E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Tel.: +55-11 4393 5533
Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel.: +359 2 49 22 200
Fax: +359 2 49 22 201
E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario
L6H 6C9
Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106 PRC
Tel.: +86 21 612 252 22 
Fax: +86 21 612 253 33

Colombia
GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 vía Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,
Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.
Cota, Cundinamarca
Tel.: +57(1)-2913444
Fax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb
Tel.: +385 1 6595 400
Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic
GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
s.r.o.
Čajkovského 21
779 00 Olomouc
Tel.: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S
Martin Bachs Vej 3
DK-8850 Bjerringbro
Tel.: +45-87 50 50 50
Fax: +45-87 50 51 51
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK 

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel.: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1
FI-01360 Vantaa
Tel.: +358-(0) 207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes
57, rue de Malacombe
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 74 82 15 15
Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0
Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.
20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71
GR-19002 Peania
Tel.: +0030-210-66 83 400
Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre
29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan
Kowloon
Tel.: +852-27861706 / 27861741
Fax: +852-27858664

Hungary
GRUNDFOS South East Europe Kft.
Tópark u. 8
H-2045 Törökbálint
Tel.: +36-23 511 110
Fax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private
Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 097
Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT GRUNDFOS Pompa
Graha intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Tel.: +62 21-469-51900
Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd.
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12
Tel.: +353-1-4089 800
Fax: +353-1-4089 830

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l.
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112
Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu
431-2103 Japan
Tel.: +81 53 428 4760
Fax: +81 53 428 5005

Kazakhstan
Grundfos Kazakhstan LLP
7' Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 227-98-55/56

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Tel.: +82-2-5317 600
Fax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60
LV-1035, Rīga,
Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646
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Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922
Fax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México
S.A. de C.V.
Boulevard TLC No. 15
Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Tel.: +52-81-8144 4000
Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015
1302 CA ALMERE
Tel.: +31-88-478 6336
Fax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Tel.: +64-9-415 3240
Fax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S
Strømsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo
Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Fax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Clădirea
A2, etaj 2
Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714
Bucuresti, Romania
Tel.: 004 021 2004 100
E-mail: romania@grundfos.ro

Serbia
Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com 

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264
Tel.: +65-6681 9688
Faxax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoškova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10
Fax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
GRUNDFOS (PTY) LTD
16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27) 10 248 6000
Fax: (+27) 10 248 6002
E-mail: lgradidge@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid)
Tel.: +34-91-848 8800
Fax: +34-91-628 0465

Sweden
GRUNDFOS AB
Box 333 (Lunnagårdsgatan 6)
431 24 Mölndal
Tel.: +46 31 332 23 000
Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fällanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.
Tel.: +886-4-2305 0868
Fax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd.
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999
Fax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli 
Tel.: +90 - 262-679 7979
Fax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
ТОВ "ГРУНДФОС УКРАЇНА"
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна
Tel.: (+38 044) 237 04 00
Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166
Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000 
Fax: +44-1525-850011 

U.S.A.
Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan
The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan
38a, Oybek street, Tashkent
Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292
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